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On theRole of Target Language Reader fran Multiple Angles of V iew

GUO T ng— un
(Unwersity of South Ching H engyang 421001, China )

Abstract Ths paper probes to the role of target language(TL) readers n translaton activities through the ntwoduction and a

nalysis of applications of various schools of westem theories—PhilosophicalH em eneutics Deconstructbn Receptbn Aesthetics and

modem lingustics The paper points out that the TL reader as an ind spensabk facor n the plunlistic relationship of translation,

have both active and positive mfluences on translatbn actwities Thus it is necessary tom ake scientific analysis on the nfluential fi-

tors of TL. readers so as to inprove the sudies of translation theories and practice
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